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CONFORMED 
LASF General Secretary 

/ Indrė Janauskaitė / 

APPROVED 

LASF Rallycross Commission Chairman of the 
Board 

/ Kazimieras Gudžiūnas / 

CONFORMED 

APPROVED 
LAF Head of the Off-road commission 

/ Anete Drevinska / 
10.07.2025. 

SUPPLEMENTARY REGULATIONS PAPILDUS NOLIKUMS PAPILDOMI NUOSTATAI 
LATVIAN - LITHUANIAN RALLYCROSS 

CHAMPIONSHIP AND CUP 
5th ROUND 

LATVIJAS - LIETUVAS RALLIJKROSA 
ČEMPIONĀTA UN KAUSA 

5. POSMS

LATVIJOS – LIETUVOS RALIO KROSO 

ČEMPIONATO 

5 ETAPAS 
10th August 2025, VILKYCIAI, LITHUANIA 2025. GADA 10. Augusts, VILKYCIAI, LIETUVA 2025 m. Rugpjūčio 10 d., VILKYČIAI, LIETUVA 

All drivers/competitors, organizers and officials, on behalf of 
themselves, their employees and agents, undertake to obey the 
Latvian Automobile Federation (LAF) National Sporting Code 
(Code) and its subordinate documents. 

The Competition shall be run in accordance with: 
- The Latvian - Lithuanian rallycross championship (LRX) 

sporting regulations and Technical regulations for 2025. 

Visi braucēji/pieteicēji, rīkotāji un oficiālās personas, savā un 
savu darbinieku un pārstāvju vārdā, apņemas ievērot Latvijas 
Automobiļu Federācijas (LAF) Nacionālo Sporta Kodeksu 
(Kodeks) un tam pakārtotos dokumentus 

Sacensības notiks saskaņā ar: 
- Latvijas - Lietuvas rallijkrosa čempionāta izcīņas 

(LRX) nolikumu un Tehniskajiem noteikumiemiem 
2025.gadam. 

Visi vairuotojai/dalyviai, organizatoriai ir oficialūs asmenys 
savo darbuotojų ir agentų vardu įsipareigoja laikytis Latvijos 
automobilių federacijos (LAF) ir Lietuvos automobilių 
federacijos (LASF) Nacionalinio sporto kodekso ir jam pavaldžių 
dokumentų. 
Šios varžybos bus vykdomos pagal: 

- 2025 m. Latvijos – Lietuvos ralio kroso čempionato 

(LRX) Reglamentą ir Techninius reikalavimus. 

- These supplementary regulations. - Šo papildu nolikumu. - Šiuos papildomus nuostatus. 

REGULATIONS NOTEIKUMI NUOSTATAI 
In case of disputes about things not covered by the Code, 
sporting regulations and their related documentation, they 
will be solved in accordance with the FIA documentation 
(Article 3.16. of the Code) of the particular racing discipline. 
In cases of disputes arising from translations of the wording 
and its interpretations, the determining language shall be the 
Latvian language. 

Strīdus gadījumos par situācijām, kas nav atrunātas 
Kodeksā, nolikumā vai ar to saistītajos dokumentos, šie 
strīdi tiks risināti atbilstoši FIA noteikumiem (Kodeksa 
3.16. punkts) attiecīgajā sacensību disciplīnā. 
Strīdu gadījumos, kas izriet no redakcijas tulkojumiem un 
tā interpretācijām, noteicošā valoda ir latviešu valoda. 

Kilus ginčams, dėl dalykų, kurių neapima Kodeksas, 
Reglamentas ar kita susijusi dokumentacija, jie bus 
sprendžiami pagal FIA dokumentaciją (Kodekso 3.16 str.) 
konkrečioje lenktynių disciplinoje. 
Kilus ginčams, dėl vertimo formuluotės ir jos 
interpretacijos, latvių kalba yra lemiama. 

LAF General Secretary 

/ Linda Medne / 



2 
 

Headings in this document are for ease of reference only and 
do not form part of these Supplementary Regulations. 

Šajā dokumentā virsraksti ir izmantoti tikai ērtībai un tie 
nav uzskatāmi par šī papildus nolikuma sastāvdaļu. 

Šio dokumento antraštės skirtos tik nuorodoms 
palengvinti ir nėra šių papildomų nuostatų dalis. 

 
RESPONSIBILITY ATBILDĪBA ATSAKOMYBĖ 

Anyone who participates in the race do so under their 
responsibility and at their own risk. LAF, LASF, organizer and 
officials cannot without fault be liable for personal injury or 
property damage during the competition. 

Visi, kuri piedalās sacensībās, dara to, atbildot par sevi un 
apzinoties iespējamos riskus. LAF, LASF, rīkotājs un 
sacensību oficiālās personas bez tiešas to iesaistes nevar 
būt atbildīgi par traumām vai bojājumiem, kas radušies 
sacensību gaitā. 

Kiekvienas, kuris dalyvauja lenktynėse, jose dalyvauja 
priimdamas atsakomybę ir savo paties riziką. LAF, LASF, 
organizatorius ir oficialūs asmenys negali būti atsakingi dėl 
asmeninių kūno sužalojimų ar turto sugadinimo varžybų 
metu. 

CHAPTERS NODAĻAS SKYRIAI 

I. PROGRAMME I.  PROGRAMMA I. PROGRAMA 
II. ORGANISATION II. ORGANIZĀCIJA II. ORGANIZACIJA 
III. GENERAL CONDITIONS III. VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI III. PAGRINDINĖS SĄLYGOS 
IV. PROTESTS AND APPEALS IV. PROTESTI UN APELĀCIJAS IV. PRTESTAI IR APELIACIJOS 
V. NOISE CHECKING V. TROKŠŅU LĪMENIS V. GARSO TIKRINIMAS 
VI. PARC FERME VI. SLĒGTAIS PARKS VI. UŽDARAS PARKAS 
VII. PODIUM, PRIZES AND CUPS VII. APBALVOŠANA VII.  PODIUMAS, PRIZAI IR TAURĖS 
VIII. INSURANCE VIII. APDROŠINĀŠANA VIII. DRAUDIMAS 
IX. OTHER INFORMATION IX. CITA INFORMĀCIJA IX. KITA INFORMACIJA 

I. PROGRAMME I. PROGRAMMA I. PROGRAMA 
Saturday, 09/08/2025 

11:00 – Paddock opens 
14:00 – 18:00 Tests (Paid) 
16:00 – 19:00 – Administrative check 
16:00 – 19:30 – Srutineering 
19:30 – Drivers briefing 
23:00 – Paddock closes 

Sunday, 10/08/2025 

Sestdiena, 09/08/2025 
11:00 – Dalībnieku parks tiek atvērts 
14:00 – 18:00 Testi (maksas) 
16:00 – 19:00 Administratīvā pārbaude 
16:00 – 19:30 Tehniskā komisija 
19:30 – Dalībnieku sapulce 

23:00 – Dalībnieku parks tiek aizvērts 
Svētdiena, 10/08/2025 

Šeštadienis, 09/08/2025 
11:00 – Dalyvių parko atidarymas 
14:00 – 18:00 Treniruotė (Mokama) 
16:00 – 19:00 Administracinis patikrinimas 
16:00 – 19:30 Techninis patikrinimas 
19:30 – Vairuotojų susirinkimas 
23:00 Dalyvių parkas užsidaro 
Sekmadienis, 10/08/2025 

06:00 - Paddock opens 06:00 - Dalībnieku parks tiek atvērts 6:00 Dalyvių parko atidarymas 

07:00-07:40 - Administrative check (only if requested to 
the clerk of the course) 
07:00-07:40 – Scrutineering (only if requested to the clerk 
of the course) 

07:00-07:40 - Administratīvā pārbaude (tikai saskaņojot 
ar sacensību galveno tiesnesi) 

07:00-07:40 - Tehniskā komisija (tikai saskaņojot ar 
sacensību galveno tiesnesi) 

7:00 – 7:00 Administracinis patikrinimas (tik gavus varžybų 
vadovo leidimą) 

7:00 – 7:40 Techninis patikrinimas (tik gavus varžybų 
vadovo leidimą) 

08:00-09:30 – Timed practice (one-time four laps only) 08:00-09:30 – Laika kontrole (četri apļi vienu reizi) 08:00-09:30 Treniruotė laikui (vieną kartą, keturi ratai) 
09:40 - 1st Qualifying heat begins 09:40 - 1. kvalifikācija 09:40 – I-as kvalifikacinis važiavimas 
11:30 - 2nd Qualifying heat begins 11:30 - 2. kvalifikācija 11:30 – II-as kvalifikacinis važiavimas 
13:40 - 3rd Qualifying heat begins 13:40 - 3. kvalifikācija 13:40 – III-ias kvalifikacinis važiavimas 
15:15 – Drivers parade 
15:45 - LCQ and finals 

15:15 – Dalībnieku parāde 
15:45 Pēdējās iespējas braucieni un fināli 

15:15 Atidarymo ceremonija 
15:45 – LCQ ir finalai 

18:10 - Prize giving (after Supercars final) 18:10 – Apbalvošana (pēc Supercars fināla) 18:10 Apdovanojimų ceremonija (Po Supercars klasės 
finalo preliminarių rezultatų paskelbimo) 
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A further event schedule with a detailed timetable and start 
orders will be determined by the Clerk of the course with the 
approval of the Stewards and will be published on Sportity 
app. 

Pasākuma plānu ar detalizētu laiku tabulu un starta 
kārtību izveidos galvenais tiesnesis un apstiprinās 
sacensību komisārs un tas tiks publicēts Sportity. 

Tolimesnis renginio tvarkaraštis su detaliais varžybų laikais 
ir starto tvarka bus nustatyti varžybų vadovo, gavus 
komisarų patvirtinimą, ir paskelbta „Sportity“. 

II. ORGANISATION II. ORGANIZĀCIJA II. ORGANIZACIJA 

 
a) National Sporting Authority (ASN): a) Vietējā federācija: a) Nacionalinė Sporto Institucija 

Lithuanian Automobile Federation Lietuvas Automobiļu Federācija Lietuvos automobilių sporto federacija 
Address: Savanorių pr. 56, 44210 Kaunas, Lithuania Adrese: Savanorių pr. 56, 44210 Kauņa, Lietuva Adresas: Savanorių pr. 56, 44210 Kaunas, Lietuva 
Phone: +370 37 350026 Telefons: +370 37 350026 Tel.: +370 37 350026 
E-mail: lasf@lasf.lt E-pasts: lasf@lasf.lt El. p. lasf@lasf.lt 

b) Organiser: b) Rīkotājs: b) Organizatorius 
Automobile sports club “Vilkyčiai” 
Address: Minijos str. 27, Vilkyčiai, Lithuania 
Phone: +370 69 939290 
E-mail: vilkyciai.ask@gmail.com 

Sporta klubs “Vilkyčiai” 
Adrese: Minijos g. 27, Vilkyčiai, Lietuva 
Tel.: +370 69 939290 
E-pasts: vilkyciai.ask@gmail.com 

Automobilių sporto klubas ,,Vilkyčiai“ 
Adresas: Minijos g. 27, Vilkyčiai, Lietuva 
Tel.: +370 69 939290 
El. p. vilkyciai.ask@gmail.com 

 

c) Organising Committee: c) Rīkotāja komiteja: c) Organizacinis komitetas 
Mr Kazimieras Gudžiūnas (Chairman of the committee) 
Erika Mikužytė, phone: +37069939290 
Loreta Gudžiūnienė, phone: +370 69 939912 
Tadas Ūselis, phone: +370 68 554766 

Elena Servienė, phone: +370 69 939469 
Domantas Stancikas, phone: +370 63 811793 

Mr Kazimieras Gudžiūnas (komitejas priekšsēdētājs) 
Erika Mikužytė, phone: +37069939290 
Loreta Gudžiūnienė, phone: +370 69 939912 
Tadas Ūselis, phone: +370 68 554766 

Elena Servienė, phone: +370 69 939469 
Domantas Stancikas, phone: +370 63 811793 

Kazimieras Gudžiūnas (organizacinio komiteto 
pirmininkas) 
Erika Mikužytė, tel.: +37069939290 
Loreta Gudžiūnienė, tel.: +370 69 939912 

Tadas Ūselis, tel.: +370 68 554766 
Elena Servienė, tel.: +370 69 939469 
Domantas Stancikas, tel.: +370 63 811793 

 
d) Officials: d) Oficiālās personas: d) Oficialūs asmenys: 

Chief of Stewards 
Steward 

Steward 

Mr Audrius Kliminskas (LT) 
TBA 

Mr Rain Saar (EST) 

Galvenais sacensību komisārs 
Komisārs 

Komisārs 

Mr Audrius Kliminskas (LT) 
TBA 

Mr Rain Saar (EST) 

Komisarų pirmininkas 
Komisaras 

Komisaras 

Audrius Kliminskas (LT) TBA 

Rain Saar (EST) 

Clerk of the course Mr Markuss Jākobsons 
(LVA) 

Galvenais tiesnesis Mr Markuss Jākobsons 
(LVA) 

Varžybų vadovas Markuss Jākobsons (LVA) 

Secretary of the Competition Ms Anete Drevinska (LVA) Sacensību sekretāre Ms Anete Drevinska (LVA) Varžybų sekretorė Anete Drevinska (LVA) 
Chief scrutineer 

 
LASF Scrutineer 

Mr Valters Liepiņš (LVA) 
 

Mr Algirdas Budėjus (LT) 

Tehniskās komisijas vadītājs 
 

LASF tehniskais komisārs 

Mr Valters Liepiņš (LVA) 
 

Mr Algirdas Budėjus (LT) 

Techninės komisijos 
pirmininkas 

LASF techninis tikrintojas 

Valters Liepiņš (LVA) 
 

Algirdas Budėjus (LT)
Chief timekeeper Mr Nauris Ogorodovs (LVA) Laika kontroles tiesnesis Mr Nauris Ogorodovs 

(LVA) 
Varžybų laikininkas  Nauris Ogorodovs (LVA) 

Safety officer Mr Tautvydas Antanavičius (LT) Distances priekšnieks Mr Tautvydas Antanavičius (LT)Trasos saugumo viršininkas Tautvydas Antanavičius (LT) 
Competitors’ liaison officer Mr Jevgenijs Čerevačs (LVA) Dalībnieku tiesnesis Mr  Jevgenijs  Čerevačs 

(LVA) 
Teisėjas ryšiams su dalyviais Jevgenijs Čerevačs (LVA) 

Press officer Ms Linda Vecgaile (LVA) Mediju vadītājs Ms Linda Vecgaile (LVA) Spaudos atstovas  Linda Vecgaile (LVA) 
Judges of fact:  Fakta tiesneši:  Teisėjai: 
- Start line / false starts Mr Sergejs Bednarskis (LVA) - Starta tiesnesis / 

falšstarta 
Mr Sergejs Bednarskis 
(LVA) 

- Starto/falšstarto  Sergejs Bednarskis (LVA) 

mailto:lasf@lasf.lt
mailto:lasf@lasf.lt
mailto:lasf@lasf.lt
mailto:vilkyciai.ask@gmail.com
mailto:vilkyciai.ask@gmail.com
mailto:vilkyciai.ask@gmail.com
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- Finish Ms Ilona Birka (LVA) - Finiša tiesnesis Ms Ilona Birka (LVA) - Finišo Ilona Birka (LVA) 
- Jokker lap 
- False start 

Ms Daiga Birka (LVA) 
Mr Maris Kozlovskis (LVA) 

- Džoker apļa tiesnesis 
- Falšstarta tiesnesis 

Ms Daiga Birka (LVA) 
Mr Maris Kozlovskis (LVA) 

- Joker rato 
- Falšstarto 

Daiga Birka (LVA) 
Maris Kozlovskis (LVA) 

 
e) Competitors’ liaison officer e) Dalībnieku tiesnesis: e) Teisėjai ryšiams su dalyviais 

The Drivers’ Liaison Officers will be recognisable by waistcoat 
with inscription “Competitors’ liaison officer". 

He may be reached at: 

Dalībnieku tiesnesis būs atpazīstams pēc vestes ar 
uzrakstu "Competitors' liaison officer". 

Viņš būs pieejams: 

Teisėjas ryšiams su dalyviais bus atpažįstamas iš liemenės 
su užrašu „Competitors‘ liaison officer“. 

Jis gali būti pasiekiamas: 
- Presence at administrative and checking scrutineering. - Administratīvo pārbaužu un tehniskās komisijas norises 

vietā 
- Būdamas administraciniame ir techniniuose 

patikrinimuose. 

- Presence in the paddock. - Dalībnieku parkā - Dalyvių parke. 

- Presence in the starting area. - Starta zonā - Starto zonoje. 

- Presence near Official notice board and the Parc Fermé 
after the Finals. 

- Oficiālā informācijas stenda un Slēgtā Parka tuvumā 
pēc fināliem. 

- Netoli Oficialios varžybų lentos arba uždarame 

parke po finalų. 

 
f) Official notice board f) Oficiālais informācijas stends f) Oficiali varžybų lenta 

 

Results will be posted after completed qualifying heat session 
in Sportity app. Password – lrx. 

Pēc katras kvalifikācijas kārtas rezultāti tiks publicēti 
Sportity aplikācijā. Parole – lrx. 

Rezultatai bus įkelti į Sportity po pabaigtos kvalifikacinio 
važiavimo sesijos. Slaptažodis – lrx. 

 
III. GENERAL CONDITIONS III. VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI III. PAGRINDINĖS SĄLYGOS 

 
a) This Competition will count for 2025: a) Šīs sacensības tiks skaitītas 2025.gada: a) Šios varžybos 2025 m. bus įvertintos: 

Championship: SUPER 1600, SUPER 2000, YARIS 1000, 
SUPERCAR, LADA RX, BMW RX 3000, Cross Car. 
Cup: Cross Car Mini, YARIS 1300. 

Čempionāta ieskaitē: SUPER 1600, SUPER 2000, YARIS 
1000, SUPERCAR, LADA RX, BMW RX 3000, Cross Car. 
Kausa ieskaitē: Cross Car Mini, YARIS 1300. 

Čempionatas: SUPER 1600, SUPER 2000, YARIS 1000, 
SUPERCAR, LADA RX, BMW RX 3000, Cross Car. 
Taurė: Cross Car Mini, YARIS 1300. 

b) Description of the circuit: b) Trases apraksts: b) Trasos duomenys 
- Place: Vilkyciai track - Nosaukums: Vilkyciai track - Vieta: Vilkyčių trasa 

- Address: Kebeliai str. 4, Vilkyciai, Silute district, 

Lithuania 

- Adrese: Kebeliai str. 4, Vilkyciai, Silute district, Lithuania - Adresas: Kebelių g. 4, Vilkyčiai, Šilutės raj. Lietuva 

- Phone: +370 69939290 - Telefons: : +370 69939290 - Tel.: +370 69939290 

- GPS: 339357,6157249 (LKS) 
55.523756,21.455673 (WGS) 

5531’25.52’2127’20.42 (WGS) 

- GPS koordinātas: 339357,6157249 (LKS) 
55.523756,21.455673 (WGS) 

- 5531’25.52’2127’20.42 (WGS) 

- GPS: 339357,6157249 (LKS) 
55.523756,21.455673 (WGS) 

5531’25.52’2127’20.42 (WGS) 
- Length: without Joker 903 m - Garums: bez džoker apļa 903m - Ilgis be Joker – 903 m. 

- Length: with Joker 929m - Garums: ar džokera apli 929m - Ilgis su Joker –929 m. 

- Width of Start: 14.5 m - Starta zonas platums: 14.5 m - Plotis starto vietoje: 14.50 m. 

- Maximum width: 12 m - Maksimālais platums: 12 m - Maksimalus plotis: 12 m. 

- Minimum width: 10 m - Minimālais platums: 10 m - Minimalus plotis: 10 m. 

- Composition: 45% soil, 55% asphalt - Segums: 45% grunts, 55% asfalts - Danga: 45% žvyras + 55% asfaltas 

- Direction of the track: Anti-clockwise - Trases virziens: Pret pulksteni - Trasos kryptis: prieš laikrodžio rodyklę 

- Side of the pole position: Left - Pirmās starta vietas puse: Kreisā - Pirmosios starto vietos pusė: Kairė 

 
c) Participants: c) Pieteicēji: c) Dalyviai: 
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LRX is open Championship to drivers/competitors with: 

• LAF Cross Commission issued A, B (RX), Junior C 
(to according classes), International level licences; 

• Any ASN issued licence for the according discipline 

• or International Off-road licenses. 

 
Foreign drivers/competitors who wish to take part in an LRX can 
only do so with the prior approval of their Parent ASN (this 
authorisation shall be given by the ASN concerned in such form 
as they might deem convenient). 
Because this is a Championship coordinated by LAF, non-Latvian 

licence holders are allowed tocompete in the Championship, if 

they have: starting from third participation paid the LAF Off-Road 

National licence eqivalent fee to the LAF “Latvijas Automobiļu 

federācija” AS Swedbank account (account no. 

LV55HABA000140J032785, BIC/SWIFT: HABALV22) prior to the 

event. 

LRX ir atvērts braucējiem/pieteicējiem ar: 

• LAF Krosa Komisijas A, B(RX) līmeņa, Junior C 
(atbilstošām klasēm), Starptautiskās licences; 

• Jebkuras ASN izdota attiecīgās disciplīnas vai 

• starptautiskās krosa (Off-Road) licences. 

 
Ārzemju braucēji/pieteicēji, kuri vēlas piedalīties LRX, to var 
darīt tikai ar savas valsts federācijas atļauju (šo autorizāciju 
konkrētajai federācijai ir jādod veidā kāds tai šķiet ērtāks). 

 
Ņemot vērā, ka šīs ir LAF saskaņotas sacensības, čempionātā 
izcīņā atļauts piedalīties tikai tiem ārvalstu (kam nav LAF 
izdota sportista licence) sportistiem, kuriem ir: sākot ar trešo 
piedalīšanos reizi iemaksāta LAF Kross nacionālā rallijkrosa 
licencei ekvivalenta maksa (ar pārskaitījumu uz Biedrības 
“Latvijas Automobiļu federācija” AS “Swedbank” bankas 
kontu (konta Nr. LV55HABA000140J032785, BIC/SWIFT: 
HABALV22)) pirms attiecīgā posma. 

LRX yra atviras čempionatas vairuotojams / konkurentams 
su: 
• A, B (RX), Junior C (pagal klases) Latvijos ASN kroso 
komisijos išduotos tarptautinio lygio licencijos 
• bet kuri ASN išduota licencija pagal discipliną arba 
,,International Off-road" licenciją. 

 
Užsienio vairuotojai/dalyviai, kurie nori dalyvauti LRX gali tai 
daryti tik gavę išankstinį leidimą (šį leidimą, atitinkamai 
išduoda ASN tokia forma, kuri gali būti tinkama) 

 
Kadangi tai yra LAF (Latvijos automobilių federacijos) 

koordinuojamas čempionatas, sportininkai, neturintys Latvijos 

licencijos, gali dalyvauti čempionate, jeigu nuo trečiojo 

dalyvavimo yra sumokėję LAF nacionalinės kroso licencijos 

ekvivalentą LAF “Latvijas Automobiļu federācija” AS Swedbank 

account (account no. LV55HABA000140J032785, BIC/SWIFT: 

HABALV22) prieš renginį. 

 
d) Registration / entries: d) Reģistrācija / pieteikumi: d) Registracija/paraiškos 

Registration must be provided to www.rallycross.lv no later 
than: 
- until Monday, 04.08.2025. at 23:59 - normal participation 

fee. 
- until Friday, 08.08.2025. at 23:59 - increased fee, additional 

50 EUR. 
- after Friday’s 23:59, 08.08.2025. - entries are not accepted. 

 
- Register online at www.rallycross.lv, if any questions: email 

info@rallycross.lv. 
 

- In case of the amount of entries reaches 100, the 
Organizer has the right to refuse Entry 

Sacensību pieteikumu www.rallycross.lv ir jāsaņem ne 
vēlāk kā: 
- lidz pirmdienai, 04.08.2025 plkst 23:59 - normāla 

dalības maksa. 
- līdz piektdienai, 08.08.2025.. plkst. 23:59 - 

paaugstināta dalības maksa, papildu 50 EUR. 
- Pēc piektdienas, 08.08.2025. plkst.23:59 - pieteikumi 

netiek pieņemti. 
- Reģistrācija internetā notiek www.rallycross.lv, 

jautājumu gadījumā rakstīt e-pastu uz 
info@rallycross.lv. 

- Gadījumā, ja pieteikumu skaits pārsniedzis 100, 
organizators patur tiesības pieteikumu atteikt. 

Registracija turi būti pateikta rallycross.lv ne vėliau nei: 
- Iki pirmadienio, 04.08.2025, 23:59 val. įprastas 
startinis mokestis. 
- Iki penktadienio, 08.08.2025., 23:59 val. padidintas 
startinis mokestis, papildomai 50 Eur. 
- Po penktadienio 08.08.2025. 23:59 val. paraiškos 
nebepriimamos. 

 
- Registracija rallycross.lv. Kilus klausimams, kreiptis el. p. 

info@rallycross.lv 
- Jei dalyvių skaičius pasiekia 100, Organizatorius turi 

teisę nutraukti registraciją 

e) Registration /entry fee amount: e) Reģistrācija / dalības maksas: e) Registracijos/startinio mokesčio suma: 

- SUPERCAR - 270 EUR 
- SUPER 1600, SUPER 2000, LADA RX, BMW RX 3000, Cross 

Car, - 220 EUR 

- YARIS 1300, YARIS 100, Cross Car Mini – 150 EUR 

- SUPERCAR - 270 EUR 
- SUPER 1600, SUPER 2000, LADA RX, BMW RX 3000, 

Cross Car, - 220 EUR 
- YARIS 1300, YARIS 100, Cross Car Mini – 150 EUR 

- SUPERCAR - 270 EUR 
- SUPER 1600, SUPER 2000, LADA RX, BMW RX 3000, Cross 

Car, - 220 EUR 

YARIS 1300, YARIS 100, Cross Car Mini – 150 EUR 
Entry fees can be paid: Dalības maksas samaksa var tik veikta: Startinis mokestis gali būti sumokėtas: 

- By bank transfer to the event organizer automobile 

sports club “Vilkyciai”. Recipient: Automobilių sporto 

klubas ,,Vilkyčiai”. Bank: Luminor Bank, AS. IBAN Code: 

- ar bankas pārskaitījumu sacensību rīkotājam 
biedrībai “Vilkyciai”. Saņēmējs: Automobilių sporto 
klubas ,,Vilkyčiai”. Bank: Luminor Bank, AS. IBAN 

- Bankiniu pavedimu varžybų organizatoriui 

automobilių sporto klubui ,,Vilkyčiai“. Gavėjas: ASK 

http://www.rallycross.lv/
http://www.rallycross.lv/
mailto:info@rallycross.lv
http://www.rallycross.lv/
http://www.rallycross.lv/
mailto:info@rallycross.lv
mailto:info@rallycross.lv
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LT10 4010 0510 0567 9760. (the payment must be 

made before the event) 

- in cash during administrative chek to the Secretary of the 
Competition 

Code: LT10 4010 0510 0567 9760. (Maksājumu 
jāveic pirms sacensībām) 

- skaidra naudā administratīvās pārbaudes laikā 
sacensību sekretārei. 

,,Vilkyčiai“, Luminor bank, AS, a/s: LT10 4010 0510 

0567 9760, į/k: 193132577. 

- Administracinio patikrinimo metu. 

 

As the entry is made the Driver and the confirmation of the 
acceptance from the organiser is considered as a contract, the 
Driver, not coming to the Competition, must apologise giving the 
reason as soon as possible. Notify must be sent by email to 
info@rallycross.lv. 

 
Driver/entrant must provide their own transponders 
(MylapsX260, Mylaps auto, MylapsX2 auto). If a driver does not 
have a supported transponder, it will be provided during 
administrative checks if the driver pays 
a 50 EUR transponder rental fee. In this case, the 
driver/entrant will have to hand over their licence or ID. 

Pēc tam kad tiek nosūtīts pieteikums, tā apstiprinājums no 
rīkotāja puses tiek uzskatīts par līguma noslēgšanu starp 
braucēju/pieteicēju un rīkotāju. Ja braucējs tomēr 
nepiedalīsies sacensībās, par nestartēšanas iemesliem 
nekavējoties ir jāinformē rīkotājs, sūtot e-pastu uz 
info@rallycross.lv. 

Braucējiem/pieteicējiem ir jānodrošina savi transponderi 
(MylapsX260, Mylaps auto MylapsX2 auto). Ja braucējam nav 
atbilstoša transpondera, tas tiek izsniegts administratīvās 
pārbaudes laikā sacensību 
sekretariātā, samaksājot transpondera īres maksu 50 
EUR. Šādā situācijā braucēja/pieteicējs nodod licenci 
vai personas apliecinošu dokumentu. 

Kadangi paraiška pildoma vairuotojo ir patvirtinimas gaunamas 
iš organizatoriaus, paraiška yra laikoma sutartimi. Vairuotojas, 
neatvykęs į varžybas, privalo pranešti organizatoriui 
nurodydamas priežastį. Pranešimas turi būti atsiųstas į el. p. 
info@rallycross.lv 

 
Vairuotojas ir (arba) dalyvis privalo pasirūpinti savo 
transponderiais (MylapsX260, Mylaps auto, MylapsX2 
auto).Jei vairuotojas neturi transponderio, per 
administracinį patikrinimą jam bus suteikiamas 
transponderis už 50 Eur nuomos mokestį. Šiuo atveju, 
vairuotojas/dalyvis turės atiduoti savo vairuotojo 
pažymėjimą arba asmens tapatybės dokumentą. 

f) Entry fees may be refunded only: f) Dalības maksas var tikt atgrieztas, ja: f) Startinis mokestis gali būti grąžinamas: 

- To candidates who are not accepted. - Dalībnieka pieteikums netiek pieņemts. - Dalyviams, kurių paraiškos atmetamos. 

- In the case of the Competition not taking place. - Sacensības nenotiek. - Tuo atveju, kai varžybos neįvyksta. 

- If the Competitor withdraws his entry no later than the 
Monday before the Competition. If the withdrawal is 
announced to the organiser between that Monday and the 
opening of the administrative checking, 50% only of the 
entry fee will be refunded. 

- Pieteicējs atceļ savu dalību ne vēlāk kā sacensību 
nedēļas pirmdienā. Ja atteikums rīkotājam tiek dots 
starp sacensību nedēļas pirmdienu un administratīvo 
pārbaužu sākumu, tiks atgriezti tikai 50% no dalības 
maksas. 

- Jeigu dalyvis atšaukia savo paraišką ne vėliau nei 

pirmadienį prieš varžybas. Jeigu apie nedalyvavimą 

organizatoriui pranešama prieš pirmadienį ir 

administracinio patikrinimo pradžią, grąžinama 50% 

startinio mokesčio. 

g) Running of the event: g) Sacensību norise: g) Renginio eiga: 

Timed practice - 4 laps (one-time) Laika kontrole - 4 apļi (vienu reizi) Treniruotė laikui – 4 ratai (vieną kartą) 
Qualifying heats - 4 laps Kvalifikācijas braucieni - 4 apļi Kvalifikaciniai važiavimai – 4 ratai 
Last chance qualifiers – 4 laps 
Finals – 6 laps 

Pēdējās iespējas braucieni – 4 apļi 
Fināli - 6 apļi 

Paskutinės galimybės kvalifikacijos – 4 ratai 
Finalai – 6 ratai 

 
IV. PROTESTS AND APPEALS IV. PROTESTI UN APELĀCIJAS IV. PROTESTAI IR APELIACIJOS 

The protest fee is 300 EUR Protestu maksa ir 300 EUR Protesto mokestis – 300 Eur 

The appeal fee set by the ASN is 1500 EUR Apelācijas maksa, ko nosaka vietējā federācija, ir 1500 
EUR 

Apeliacijos mokestis, nustatytas ASN – 1500 Eur 

All protests will be lodged in accordance with the Code. All 
protests must be made in writing and handed to the Clerk of 
the Course or his assistant, or in their absence any of the 
Stewards of the Competition, together with the required 
protest fee. 

Visus protestus ir jāiesniedz atbilstoši Kodeksam. Visi 
protesti ir jāsagatavo rakstiski un jāiesniedz galvenajam 
tiesnesim vai viņa asistentam, vai, ja viņi nav pieejami, 
sacensību komisāriem, kopā ar protesta maksu. 

Visi protestai turi būti pateikti pagal Kodeksą. Visi protestai 
turi būti pateikiami raštu ir perduoti varžybų vadovui ar jo 
asistentui arba jiems nesant, varžybų komisarui, pridedant 
protesto mokesčio sumą. 

mailto:info@rallycross.lv
mailto:info@rallycross.lv
mailto:info@rallycross.lv
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V. NOISE CHECKING V. TROKŠŅU LĪMENIS V. GARSO TIKRINIMAS 

For all cars, a limit of 100 dB is imposed. Visām automašīnām, maksimālais pieļaujamais trokšņu 
līmenis ir 100 dB. 

Visiems automobiliams nustatyta 100 Db riba. 

VI. PARC FERME VI. SLĒGTAIS PARKS VI. UŽDARAS PARKAS 

- Only those cars having taken part in the Finals (not in the 
LCQ) and crossed the finish line with their car's engine 
power must be brought by the Drivers to the Parc Fermé 
immediately after the finish. 

- The cars shall remain in Parc Fermé for at least 30 minutes 
after the publication of the provisional results and until 
released by decision of the Steward. 

- In this area, it is forbidden to make any repair to the car or 
to carry out refuelling. 

 
- Those Drivers who have been shown a black flag must 

return to the paddock and not the Parc Fermé. 

- Visas automašīnas, kuras piedalījušās fināla braucienā 
(neattiecas uz LCQ) un šķērsojušas finiša līniju ar savas 
automašīnas motora spēku, braucējiem jānogādā uz 
slēgto parku. 

- Automašīnas atradīsies slēgtajā parkā vismaz 30 
minūtes pēc iepriekšējo rezultātu publicēšanas un tiks 
izlaistas no slēgtā parka ar sacensīu komisāra lēmumu. 

- Šajā zonā ir aizliegts veikt automašīnas remontu vai 
uzpildīt degvielu. 

 
- Dalībniekiem, kuriem parādīts melnais karogs drīkst 

atgriezties dalībnieku parkā un nedoties uz Slēgto 
Parku. 

- Tik tie automobiliai, kurie dalyvavo finale (ne 

paskutinės galimybės kvalifikacijoje) ir kirto finišo 

liniją savo mašinos variklio galia, vairuotojai, turi 

būti atvežti į uždarą parką iš karto po finišo. 

- Automobiliai turi likti uždarame parke mažiausiai 30 

minučių, po preliminarių rezultatų paskelbimo ir iki 

kol bus paskelbtas komisaro sprendimas. 

- Šioje teritorijoje draudžiama vykdyti bet kokius 

automobilio remontus, pakeitimus arba atlikti 

degalų papildymą. 

- Vairuotojai, kuriems buvo parodyta juoda vėliava, 

privalo grįžti į dalyvių parką, o ne į uždarą parką. 

VII. PODIUM, PRIZES AND CUPS VII. APBALVOŠANA, BALVAS UN KAUSI VII. PODIUMAS, PRIZAI IR TAURĖS 

The podium ceremony on the circuit will be held immediately 
after the final of Supercars. The Top 3 finishers must be 
present, wearing their Competition overalls. Failure to attend 
this ceremony and/or the wearing of inappropriate clothing 
will be penalised by a fine inflicted by the stewards. 

Apbalvošanas ceremonija trasē notiks uzreiz pēc 
Supercars fināla. Katras klases top 3 jāierodas uz 
apbalvošanu, esot sacensību kombinezonos. Neierašanās 
uz apbalvošanu un/vai neatbilstoša apģērba valkāšana 
tiks sodīta ar naudas sodu kuru piešķirs komisāri. 

Kiekvienos klasės Top 3 finišavę sportininkai turi pasirodyti 
vilkėdami varžybų kombinezoną. Neatvykus į ceremoniją 
ir/arba dėvint netinkamą 
aprangą, sportininkas gali būti nubaustas komisarų 
paskirta bauda. 

VIII. INSURANCE VIII. APDROŠINĀŠANA VIII. DRAUDIMAS 

The organiser guarantees for all competitors of LRX and 
Support race event the civil responsibility insurance. Details 
relating to the insurance will be specified later. 

Rīkotājam jāparūpējas par civiltiesisko apdrošināšanu 
visiem braucējiem LRX un atbalsta sacensībām. Papildu 
informācija par apdrošināšanas polisi tiks norādīta vēlāk. 

Visiems LRX varžybų dalyviams organizatorius garantuoja 
civilinės atsakomybės draudimą. Išsami informacija apie 
draudimą bus patikslinta vėliau. 

 
IX. OTHER INFORMATION IX. CITA INFORMĀCIJA IX. KITA INFORMACIJA 

a) electricity and the paddock a) Elektrība un dalībnieku parks: a) Elektra ir dalyvių parkas 

- paddock price – 30 EUR 
- Drivers must register their place in the paddock on the 

website: https://askvilkyciai.lt/en/registration/ 
 

- At arrival, please wait for the chief paddock to refer parking 
space in paddock. 

Cena par vietu dalībnieku parkā - 30 EUR 
- Braucējiem jāreģistrē sava vieta dalībnieku parkā, 

izmantojot mājaslapu: 
https://askvilkyciai.lt/en/registration/ 

- Ierodoties, lūdzu sagaidīt dalībnieku parka tiesnesi, 
kurš parādīs kur atrodas jūsu dalībnieku parka zona. 

- Dalyvių parko mokestis 30 EUR 
- Dalyviai privalo registruotis savo vietas dalyvių parke 

internetiniame puslapyje 
https://askvilkyciai.lt/registracija/ 

- Prašome, kai atvyksite į trasą, palaukite uždaro 

parko pareigūno, kol jis parodys Jūsų vietą. 

- Possibility of electrical connection – Yes - Elektrības pieslēguma iespēja – Ir - Elektros jungtys – Yra 

- Shower rooms – Yes - Dušu telpas – Ir - Dušai – Yra 

- Toilets - Yes - Tualetes – Ir - Tualetai – Yra 
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b) Miscellaneous: b) Dažādi:      b)Įvairūs 

- Each participant may bring 3 mechanics/helpers – free of - Katrs pieteicējs drīkst ierasties ar 3 - Kiekvienas dalyvis gali atsivežti 3 

charge. Others pay full entrance. 

 
- Bicycles and electric mopeds are allowed, but they are only 

allowed to travel at speeds such as pedestrians and not 
faster than 5 km/h. 

- Any other motorized vehicles in the race 

territory/paddock area is forbidden 

mehāniķiem/palīgiem, bez papildu maksas. Katrs 
nākamais cilvēks maksā pilnu ieejas maksu. 

- Velosipēdi un elektriskie mopēdi ir atļauti, taču ar tiem 
drīkst pārvietoties tādā ātrumā kā gājēji, bet ne ātrāk 
kā 5 km/h. 

- Jebkuri citi motorizēti transportlīdzekļi sacensību 
teritorijā / dalībnieku parkā ir aizliegti. 

mechanikus/pagalbininkus – nemokamai. Kitiems 

reikės mokėti pilną žiūrovo bilieto kainą. 

- Dviračiams ir elektriniams mopedams leidžiama 

važiuoti, tačiau jiems leidžiama važiuoti tokiu greičiu 

kaip pėstiesiems 5 km/h greičiu. 

- Bet kokios kitos motorinės transporto priemonės 

lenktynių teritorijoje / dalyvių parko zonoje yra 

draudžiamos 

- Time of silence in the paddock – 00:00 till 6:00 - Dalībnieku parkā jāievēro klusums laikā 0:00 - 6:00 - Tylos metas dalyvių parke nuo 00:00 iki 6:00 

c) Protection of the environment: c) Vides aizsardzība: c) Gamtos apsauga 

- Each driver is requested to ensure that a plastic sheet 
(minimum dimensions 4 metres by 5) is spread on the 
ground in the place reserved for his team where work is to 
be done on his car, in order to prevent any pollution in case 
of an accidental leak, etc. 

- Each team should have at least one 5kg fire extinguisher at 
their paddock place. 

 

REMEMBER THESE SPORTS FUNDAMENTAL 

PRINCIPLES: 

- SAFETY 

- HONESTY 

- EQUALITY 

ORGANISING TEAM AND LAF OFF-ROAD 
COMMISSION WISH YOU A SUCCESSFUL STARTS! 

- Katram braucējam ir jānodrošina, ka viņa dalībnieku 
parka zonā, vietā, kur komanda strādās ar automašīnu, 
uz zemes ir noklāts paklājs (minimālais izmērs - 4x5m), 
kurš palīdzēs novērst piesārņojumu tehnisko šķidrumu 
noplūdes, u.c. situāciju gadījumos. 

- Katrai komandai savā dalībnieku parka zonā jābūt 
vismaz vienam 5kg ugunsdzēšamajam aparātam. 

 

ATCERIES! ŠOS SPORTA PAMATA PRINCIPUS: 

- DROŠĪBA 

- GODĪGUMS 

- VIENLĪDZĪBA 

 
RĪKOTĀJA KOMANDA UN KROSA KOMISIJAS 

PADOME 
VĒL JUMS VEIKSMĪGUS STARTUS! 

- Kiekvienas sportininkas turi užtikrinti, kad sportinio 

automobilio stovėjimo vietoje, dalyvių parke, būtų 

naudojamas paklotas (minimalus dydis 4m * 5m), 

apsaugantis nuo cheminių skysčių ir pan. patekimo 

ant žemės. 

- Kiekvienas sportininkas savo komandos stovėjimo 

zonoje turi turėti nuosavą, mažiausiai 5 kg 

gesintuvą. 

PRISIMINTI! ŠIE PAGRINDINIAI SPORTO PRINCIPAI: 
- SAUGUMAS 
– SĄŽININGUMAS 
– LYGYBĖ 

 
 

ORGANIZATORIŲ KOMANDA IR LATVIJOS KROSO 
KOMISIJA LINKI SĖKMĖS JUMS! 
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